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Россия–Италия:  
Мощный  
исторический 
фундамент  
и многогранность  
отношений

Более 30 лет в Милане на постоянной основе  

работает Генеральное консульство России.  

Последние два года его возглавляет  

Алексей Владимирович Парамонов —  

кадровый дипломат, жизнь и профессиональная 

деятельность которого тесно связаны с Италией.

— Уважаемый Алексей Владимирович, Север 
Италии традиционно играет наиболее активную 
роль в сотрудничестве с Россией. Каких новых 
инициатив следует ожидать от наших итальян­
ских партнеров?

— Отношения между Россией и Италией имеют 
такой мощный исторический фундамент и столь много­
гранны, что вряд ли стоило бы отдавать в них пер­
венство отдельным регионам наших стран. Необхо­
димо помнить, что до объединения Италии в единое 
государство и провозглашения Виктора Эммануила  II 
королем 7 марта 1861 года (в следующем году ита­
льянское государство будет торжественно отмечать 
свое 150-летие) большинство из располагавшихся на 
ее территории самостоятельных королевств, гер­
цогств, княжеств, республик на разных исторических 
отрезках поддерживали активные дипломатические, 
торговые и культурные связи с Россией.

Если говорить о североитальянских регионах, то  они 
открыли для себя нашу страну еще в XV веке, дав мощ­
ный старт взаимопроникновению и взаимообогащению 
двух культур. Известно, что одним из строителей Мос­
ковского Кремля являлся Аристотель Фиораванти, 
архитектор из Болоньи, но мало кто знает, что он был 
учеником  Антонио Филарете, построившего замок 
Сфорца в  Милане, один из символов этого города. 

сборкой и продажей в Российской Федерации новых 
моделей автомобилей этой марки. Но, в отличие от 
70-х годов, экономическая заинтересованность Ита­
лии в России заключается не только в возвращении 
компании «Фиат» на российский рынок, но и в стра­
тегических отношениях, которые долгие годы связы­
вают итальянскую государственную нефтяную ком­
панию ENI (Ente nazionale di idrocarburi) с «Газпро­
мом» в области энергетики. В настоящее время 
также установилось сотрудничество между итальян­
ской государственной энергетической компанией 
ENEL (Ente nazionale per l’energia elettrica) с «Рос­
атомом» в рамках программ модернизации россий­
ских систем электроснабжения и использования 
ядерной энергии в мирных целях. Что же касается 
Санкт-Петербурга, надеюсь, в недалеком будущем 
его жители смогут совершать поездки на новом ско­
ростном «легком» трамвае. Этот проект будет реали­
зован в вашем городе итальянской компанией 
Finmeccanica.

— Скажите, пожалуйста, каковы, на Ваш 
взгляд, перспективы распространения итальян­
ского языка среди нашей молодежи?

— В течение первого года моей работы в Санкт-
Петербурге, в результате встреч с людьми, особен­
но со школьной и университетской молодежью, у 
меня сложилось впечатление, что итальянский, пос­
ле английского, является наиболее привлекатель­
ным для изучения иностранным языком, который 
многие хотели бы выучить. К сожалению, должен 
признать, что существующее предложение со сто­
роны итальянских образовательных учреждений не 
соответствует спросу на итальянский язык в Санкт-
Петербурге. Несмотря на это он занимает прочные 
позиции, благодаря работе двух итальянских пре­
подавателей, специально направленных МИД Ита­
лии для преподавания итальянского языка на Фи­
лологическом и Философском факультетах Санкт-
Петербургского государственного университета. 
Нашей гордостью является школа с углубленным 
изучением итальянского языка № 318 имени Дан­
те Алигьери, где итальянский язык — одна из ос­
новных дисциплин, он преподается прекрасными 
российскими учителями. Генеральное консульство 
со своей стороны оказывает поддержку, предостав­
ляя финансовые средства и учебные материалы. 
По моему мнению, Италия должна осуществлять 
более решительную политику в области распростра­
нения своего языка. Я же считаю это направление 
одним из приоритетных в моей работе. Я пытаюсь 
объяснить молодым петербуржцам, что знание ита­
льянского языка может в будущем помочь им най­
ти свое место в сфере экономики или туризма. 
Взрослые могут пройти обучение итальянскому язы­
ку на курсах организуемых Итальянским институтом 
культуры совместно с Державинским институтом. 
Также хочу воспользоваться возможностью пригла­
сить молодых людей поехать учиться в итальянские 
университеты. Информацию об этом они могут по­
лучить в Итальянском институте культуры.

— Между нашими странами стремительно 
развиваются туристические связи. Что, на Ваш 
взгляд, можно сделать обеим сторонам, чтобы 
сохранить и приумножить нынешние темпы?

— В 2010 году, несмотря на экономический кри­
зис, последствия которого еще не преодолены ни 
в  Италии, ни в России, а также на вернувшуюся к  по­
казателям 2008 года покупательную способность, 
туристический обмен между Италией и Россией пе­
реживает настоящий бум. У нас еще нет последних 
статистических данных, но речь идет практически 
об  удвоении туристических потоков по сравнению 
с  прошлым годом. Это позволяет не терять оптимизм, 
чему способствует также наличие низкобюджетных 
рейсов, соединяющих Санкт-Петербург с итальян­
скими городами. Пока эти полеты совершаются толь­
ко в период высокого туристического сезона. Но 
в  любом случае, это большой шаг вперед, поскольку 
раньше из Санкт-Петербурга были прямые рейсы 
только в Рим и Милан, а теперь можно добраться 
напрямую в Бергамо, Пизу, Форли, Катанию, Палер­
мо. Чтобы увеличить поток туристов, необходимы 
усилия обеих сторон. Во-первых, инвестиции для 
организации дополнительных рейсов, соединяющих 
Санкт-Петербург с Италией. Удивляет, например, от­
сутствие прямого рейса в Венецию. Во-вторых, 
Санкт-Петербург должен принять меры по расшире­
нию сети гостиниц среднего класса и сдерживать 
цены на размещение в отелях в период высокого 
сезона.

—В одном из интервью Вы назвали «блиста­
тельной» идею привезти на берега Балтики аро­
маты Средиземноморья, создав постоянный 
рынок итальянской гастрономии. Удается ли 
в  полной мере ее реализация?

— Да, я считаю очень хорошей и перспективной 
идею создания такого гастрономического рынка 
итальянских и средиземноморских продуктов. Его 
можно было бы проводить в каком-нибудь инте­
ресном месте, например Петропавловской кре­
пости, хотя бы в летний период, приурочивая к 
определенным событиям и датам, городским праз­
дникам, или раз в месяц в выходной день. Цель: 
дать конкретную возможность итальянским пред­
приятиям, работающим в гастрономической сфере, 
не только устраивать дегустацию своих продуктов 
и продавать их, но  также и знакомиться со своими 
российскими партнерами. Должен признать, что 
проект еще не запущен. Генеральное консульство 
делает все возможное для его реализации, но 
конкретное решение зависит от самих предприни­
мателей и властей города. Я, честно говоря, не 
понимаю, почему в Санкт-Петербурге можно купить 
виноград, привезенный из далекой Латинской 
Америки или Южной Африки. Надеюсь, что рано 
или поздно здесь можно будет попробовать ви­
ноград из итальянской области Апулия или с Си­
цилии, имеющий настоящий средиземноморский 
вкус.

	Т ема номера:	 Россия—Италия	

Другой строитель Кремля Алевиз Фрязин был родом 
из Милана и работал вместе с Пьетро Солари, прини­
мавшим участие в строительстве знаменитого Милан­
ского собора.

В 1711 году в Венеции было учреждено первое 
на территории Италии и второе в мире после Амстер­
дама российское консульство. Существует историчес­
кая гипотеза, что консульство в Венеции возникло 
по прямому указу Петра I после тайного посещения 
им венецианских кораблестроительных верфей. Если 
факт пребывания в Венеции русского царя историкам 
еще предстоит удостоверить, то имеющийся в архиве 
МИД России документ подтверждает, что патент пер­
вого русского консула Дмитрия Боциса был подписан 
2 марта 1711 года лично Петром I. Таким образом, 
в следующем году нам предстоит торжественно отме­
тить и эту знаменательную дату.

Помимо всего прочего Венеция — это еще и важ­
нейший центр современного искусства, где с 1914 
года каждые два года проходит всемирно известная 
выставка Венецианская биеннале. Российский пави­
льон, который был   построен по проекту архитектора 
А. В. Щусева, по всеобщему признанию, — является 
как одним из  главных архитектурных достопримеча­
тельностей выставочного комплекса, так и мощней­
шим центром притяжения для всех ценителей совре­
менных направлений в искусстве. Уже запущена 
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подготовка очередной Венецианской биеннале, ко­
торая пройдет летом 2011 года, где российская экс­
позиция должна стать одной из наиболее интересных 
и представительных.

Вообще, весь следующий год, а он значится как 
перекрестный Год России в Италии и Год Италии в  Рос­
сии, должен пройти под знаком двустороннего парт­
нерства, взаимодействия, реализации новых конк­
ретных инициатив. Уже составлена обширная про­
грамма этого беспрецедентного совместного 
проекта, ведущая роль в котором, естественно, отве­
дена многочисленным культурным мероприятиям с 
участием театров, музеев, деятелей культуры и искус­
ства. Безусловно, символическое значение будет 
иметь участие миланского театра «Ла Скала» в тор­
жествах, посвященных открытию после реконструкции 
Большого театра в Москве осенью будущего года.

Мы ждем существенной активизации контактов и 
сотрудничества между Санкт-Петербургом и Ленинг­
радской областью с одной стороны и Миланом и об­
ластью Ломбардия — с другой, на базе имеющихся 
соглашений о сотрудничестве. Очень хорошо, что «се­
верные столицы» России и Италии и соответствующие 
регионы считают друг друга своими приоритетными 
международными партнерами и намерены придать 
этому партнерству системный и комплексный подход. 
Большое значение для дальнейшего продвижения в 
этом направлении будет иметь второй Форум регио­
нов мира, который пройдет в Милане осенью 2011 
года. В нем примут участие делегации из разных 
стран, представляющие наиболее развитые в эконо­
мическом отношении регионы. Среди них и делегация 
правительства Санкт-Петербурга и Ленинградской 
области. На этом форуме будут обсуждаться перспек­
тивные проекты сотрудничества в области инноваци­
онной промышленности, охраны окружающей среды 
и здравоохранения как в многостороннем, так и в 
двустороннем формате.

После учреждения в городе Мерано в 2009 году 
Русского центра имени Н. И. Бородиной автономная 
провинция Больцано (исторически именовалась 
Южным Тиролем), возглавляемая опытным полити­

ком Л. Дурнвальдером, стала безусловным лидером 
двустороннего межрегионального сотрудничества 
по  числу контактов и инициатив. Тем самым на новой 
основе продолжена традиция российско-южно­
тирольских связей, история которых восходит к се­
редине XIX века. Интересно, что из Москвы в сто­
лицу провинции — город Больцано — можно доехать 
менее чем за 38 часов скорым поездом Москва-
Ницца, который еженедельно по четвергам выходит 
с Белорусского вокзала столицы. Помимо Больцано 
поезд делает остановки в итальянских городах Ве­
рона, Милан и Генуя . Кстати, именно руководство 
провинции Больцано было в числе наиболее актив­
ных лоббистов этого проекта и оказало ОАО «РЖД» 
поддержку в его осуществлении.

Есть основания полагать, что созрели все необ­
ходимые предпосылки для того, чтобы и другая важ­
нейшая область северной Италии — Пьемонт с ее 
административным центром Турином — вернулась 
в число лидеров двустороннего экономического и 
межрегионального сотрудничества. Все мы помним, 
какую роль в становлении российско-итальянского 
партнерства сыграли соглашения 1966 года с турин­
ским концерном «Фиат» о сотрудничестве в области 
автомобильной промышленности. Ныне, в новых 
условиях, эстафета промышленного сотрудничества 
с «Фиат» перешла к российской компании «Соллерс», 
которая реализует со своим итальянским партнером 
проект строительства нового автомобильного заво­
да в Елабуге.

Имеются интересные идеи относительно нового 
прочтения связанной с Пьемонтом страницы в ис­
тории двух стран, а именно Итальянским походом 
А.  В. Суворова 1799 года, в ходе которого русские 
войска освободили захваченный французами север 
Италии, а сам полководец получил из рук короля 
Пьемонта и Сардинии звание фельдмаршала пье­
монтских войск и гранда королевства. Установка 
А.  В. Суворову памятника в Турине могла бы послу­
жить сохранению памяти о пребывании на итальян­
ской земле великого русского полководца.

Еще одна идея, которую мы планируем осущест­
вить совместно с нашими итальянскими партнера­
ми   — это проведение мероприятий, посвященных 
50-летию первого полета Юрия Гагарина в космос. 
Мы надеемся, что эта дата займет достойное место 
в двустороннем календаре будущего года.

И, наконец, последнее. В Милане в 2015 году 
состоится всемирная выставка «ЭКСПО-2015», тема 
которой звучит так: «Накормить планету. Энергия для 
жизни». Подготовка к этому важнейшему междуна­
родному событию открывает перед нами новые воз­
можности для развития всего комплекса российско-
итальянского сотрудничества. 

— Два года тому назад было подписано новое 
соглашение о сотрудничестве Санкт-Петербурга 
и Милана. Расскажите, пожалуйста, о том, как 
претворяются намеченные планы и какова роль 
Генерального консульства в их активизации?

— Дружественные связи между Ленинградом 
и   Миланом были установлены почти 50 лет назад, 
в 1961 году, когда делегация мэрии Милана во гла­
ве с мэром Дж. Кассинисом впервые посетила Ле­
нинград и встретилась с председателем Ленгор­
исполкома В. Я. Исаевым.

Решение об официальном установлении побра­
тимских связей было принято в 1967 году во время 
проведения в Италии Недели Советского Союза, в 
которой приняла участие и делегация Ленинграда. 
За этими шагами последовало открытие в двух 
городах генеральных консульств, последовательное 
выстраивание партнерских отношений в самых раз­
ных областях и на разных уровнях.

Очередным свидетельством хороших и добрых 
отношений двух городов стало Соглашение о сотруд­
ничестве между Правительством Санкт-Петербурга 
и мэрией Милана, подписанное 6 декабря 2008 года 
в ходе визита в Милан губернатора Санкт-Петербурга 
В. И. Матвиенко. Оно нацелено на дальнейшее раз­
витие связей в экономической, социальной и куль­
турной областях. Кроме того, Соглашение предусмат­
ривает осуществление регулярного обмена опытом 
и информацией по проблемам профессионального 
образования и туризма, создает необходимые рам­
ки для реализации конкретных совместных проектов 
в различных сферах.

Прежде всего это, конечно, касается культуры  — 
ведь оба города справедливо гордятся своими глу­
бокими историко-культурными традициями. Все мы 
помним тот вклад, который внес Милан в связи 
с  подготовкой к празднованию 300-летия Санкт-
Петербурга. В частности, мэрия города передала в 
дар Санкт-Петербургу бюсты четырех архитекторов-
итальянцев, принимавших участие в строительстве 
города (Растрелли, Кваренги, Росси, Ринальди), ко­
торые установлены на Манежной площади; при уча­

стии миланских компаний и организаций была вы­
полнена художественно-декоративная подсветка 
главного входа в Эрмитаж, Большого Зимнего двор­
ца и Николо-Богоявленского собора в Санкт-Петер­
бурге, реализован ряд других интересных проектов.

В последнее время в Милане состоялся ряд зна­
чимых событий, среди которых особенно следует 
выделить цикл мероприятий в рамках программы 
«Города-партнеры», которая осуществляется с 
2005  года при непосредственном участии Фонда 
социально-культурных инициатив, возглавляемого 
супругой Президента России С. В. Медведевой. 
В  этом году в них приняли участие как известные, 
так и молодые художники, артисты, музыканты из 
Санкт-Петербурга. Большой интерес у миланцев вы­
звали фотовыставка «Петербургская «Фотоделика» 
Дарьи Досталь», фестиваль современного россий­
ского кино, а также концерт с участием молодых 
солистов Мариинского театра. Традиционно в ходе 
этих мероприятий осуществляется благотворитель­
ная акция, средства от которой идут на поддержку 
детских домов Санкт-Петербурга. В ноябре этого 
года на сцене знаменитого миланского «Ла Скала» 
состоится благотворительный концерт Оркестра 
Мариинского театра под управлением В. А. Гергиева, 
сборы от которого будут направлены на осуществле­
ние исследований в области онкологии.

Однако, естественно, двустороннее сотрудниче­
ство не ограничивается только культурной темати­
кой. Между Санкт-Петербургом и Миланом осущест­
вляется активный обмен по всем вопросам, касаю­
щимся функционирования городского хозяйства, тем 
более что круг проблем, с которыми сталкиваются 
крупные города, одинаков — это использование и 
утилизация промышленных отходов, транспортная 
проблема, экология, иммиграция, организация здра­
воохранения и прочее. Петербургские и миланские 
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специалисты коммунального хозяйства регулярно 
встречаются друг с другом, обмениваются опытом 
в  решении тех или иных вопросов, проводят консуль­
тации, полезные для обеих сторон. В качестве при­
мера сотрудничества в социальной сфере можно 
привести реализованный при участии Комитета 
по  делам семьи, детства и молодежи Санкт-Петер­
бурга и мэрии Милана совместный проект «Кризис­
ная квартира для девочек и девушек, пострадавших 
от сексуального насилия».

Практически все мероприятия в сфере сотрудни­
чества между двумя городами проходят при активном 
содействии и участии Генерального консульства, ко­
торое неизменно оказывает всю необходимую кон­
сультативно-информационную и организационную 
поддержку.

— Как Вам видится состояние российско-ита­
льянских гуманитарных и туристических связей, 
и что, на Ваш взгляд, следует сделать для их 
активизации?

— Ни в коей степени не хочу приуменьшать зна­
чимость межгосударственных и торгово-экономиче­
ских связей, но все-таки главное для климата взаимо­
отношений между странами — это отношения меж­
ду обычными гражданами России и Италии, для 
которых мы работаем. А эти отношения строятся, 
прежде всего, на основе прямого знакомства с дру­
гой страной, ее народом, культурой, традициями 
в  ходе туристических и просто частных поездок.

К сожалению, прошлый 2009 год был в этом смыс­
ле достаточно трудным. Мировой кризис ощутимо 
ударил и по туристической индустрии. Произошло 
сокращение числа итальянских туристов, посещаю­
щих Россию, и соответственно российских туристов 
в Италии: Россию посетило 113 тысяч итальянских 
туристов, а Италию 336 тысяч российских, что соот­
ветственно на 21 и на 18 процентов меньше, чем в 
2008 году. Тем не менее имеющиеся на данный мо­
мент предварительные данные за 2010 год по­
зволяют сделать вывод о восстановлении докризис­
ного уровня туристического обмена.

Огромную роль для дальнейшего развития гумани­
тарных и туристических связей между Россией и  Ита­
лией, между Россией и всем Евросоюзом, для нашего 
общего сближения во всех сферах призвана сыграть 
отмена визового режима между Россией и  Евросою­
зом. Трехсторонняя встреча во французском городе 
Довилле Президента России Д. А. Медведева с Канц­
лером Германии А. Меркель и Президентом Франции 
Н. Саркози, состоявшаяся в начале октября этого года, 
показала, что Россия и ЕС хоть и медленно, но все-таки 
движутся в направлении постепенного отмена виз, и 
уже начали просматриваться контуры и временные 
рамки возможных договоренностей в этой области. 
Следует особо отметить, что Председатель Совета ми­
нистров Италии С.  Берлускони был первым, кто под­
держал эту идею и начал ее активно продвигать в 
руководящих органах Евросоюза.

В настоящее время в Италии проживает около 31 
тысячи россиян, из которых приблизительно 15  тысяч 

— на севере страны. Большая часть из них  — жен­
щины, вышедшие замуж за итальянцев и  создавшие 
здесь свои семьи. Все это тоже способствует сбли­
жению и взаимопроникновению двух культур. Италь­
янцы больше узнают о России, ее народе, традициях, 
поскольку совместная жизнь и частные поездки к 
русским родственникам позволяют избавиться от 
штампов, зачастую навязанных общественному со­
знанию еще в эпоху «холодной войны». С другой сто­
роны наши граждане узнают Италию, ставшую для 
многих из них вторым домом, изнутри в ее повсед­
невных реалиях как положительных, так и отрица­
тельных. Отрадно наблюдать, что дети, родившиеся в 
таких смешанных браках, помимо итальянского граж­
данства получают и российское, причем это происхо­
дит по взаимному желанию родителей. Часто эти дети 
говорят на двух языках  — итальянском и русском и 
им близка культура обеих наших стран.

Российские соотечественники в нашем регионе 
социально активны. Ими создано 12 ассоциаций, 
которые выступают организаторами проведения 
интересных мероприятий, направленных на попу­
ляризацию русской культуры, формирование по­
ложительного образа нашей страны в итальянском 
общественном и информационном пространстве. 
Неоценима роль этих ассоциаций в обеспечении 
работы школ и учебных центров, благодаря которым 
дети из российских и смешанных семей имеют воз­
можность изучать русский язык и оставаться в рос­
сийском культурно-образовательном поле.

Сравнительно новым явлением стало появление 
на территории Италии новых православных приходов 
и ассоциаций. В зоне ответственности нашего Ген­
консульства уже сейчас насчитывается 16 право­
славных приходов и 9 церквей и часовен. Сразу 
оговорюсь, что это небольшие приходы, но их роль 
и значение постепенно возрастают. Интересно, что 
наряду с россиянами, украинцами, белорусами, мол­
даванами и выходцами из других стран бывшего 
СССР в православной церковной жизни участвуют 
и итальянские граждане.

Кроме того, в Италии проживает немало россий­
ских детей, усыновленных итальянскими граждана­
ми. 10 ноября 2009 года Президент России ратифи­
цировал договор между Россией и Италией о сотруд­
ничестве в области усыновления детей — первое 
двустороннее международное соглашение подобного 
рода в российской договорной практике, позволив­
шее на международном уровне закрепить гарантии 
защиты прав усыновленных детей. Помимо опреде­
ления порядка усыновления документ предусматри­
вает четкий механизм контроля за условиями жизни 
и воспитания усыновленных детей. Справедливости 
ради надо отметить, что в российско-итальянской 
практике в отличие от ситуации с другими, главным 
образом англоязычными странами, крайне редки 
случаи неподобающего обращения с усыновленными 
детьми из России.

Таким образом, ситуация в гуманитарной сфере у 
нас очень позитивная. Единственное, что меня бес­
покоит как генерального консула — это фиксируемый 
нами существенный рост в Италии числа преступлений 

в отношении российских граждан. Речь идет в основ­
ном о таких посягательствах как мошенничество: угон 
автомобилей, либо кража находящихся в них вещей, 
кража личных вещей, денег и  тому подобное. Наде­
юсь, что итальянские правоохранительные органы 
найдут возможность уделить этой проблеме должное 
внимание. А пока хотел бы призвать наших соотечес­
твенников, которые направляются в Италию по ра­
боте или на отдых, не терять бдительности.

— Как Вы оцениваете уровень российско-
итальянского торгово-экономического сотрудни­
чества, и какие итальянские проекты представ­
ляются Вам наиболее перспективными для реа­
лизации на территории России?

— Италия продолжает оставаться на одной из 
ведущих позиций в мире по объему торговли с Рос­
сией, занимая 4-е место после Германии, Нидерлан­
дов и Китая. Несмотря на негативные последствия 
мирового финансово-экономического кризиса, из-за 
которого произошло сокращение двустороннего то­
варооборота (в январе-июне 2009 г. падение соста­
вило 45% по сравнению с аналогичным периодом 
2008 г.), в последнее время двусторонний товаро­
оборот начал активно восстанавливаться.

Главной тенденций является то, что, несмотря на 
кризисные явления, традиционные контакты между 
российскими предприятиями и североитальянскими 
фирмами сохраняются и развиваются. Мы это видим 
и по числу обращений за деловыми визами в Россию. 
Существенную роль в экономическом сотрудничестве 
и реализации конкретных проектов играют распо­
ложенные в Милане представительства российских 
финансовых и промышленных компаний — «Газпро­
ма», Внешэкономбанка, ВТБ, «Аэрофлота». Активное 
содействие российским и итальянским предприни­
мателям оказывает российско-итальянская Торгово-
промышленная палата, чей итальянский офис также 
расположен в Милане. При ее непосредственном 
участии осуществляется множество полезных конк­
ретных инициатив, в том числе презентации россий­
ских компаний, бизнес-форумы по разным сферам 
экономической деятельности, встречи предприни­
мателей в формате В2В.

Наиболее тесное сотрудничество между нашими 
странами осуществляется в энергетической сфере. 
Итальянская энергетическая компания «ЭНИ» яв­
ляется активным участником таких важнейших про­
ектов как «Южный поток» и «Голубой поток», реали­
зация которых позволит увеличить экспорт россий­
ских энергоносителей и укрепить энергетическую 
безопасность Европы.

Среди некоторых последних новых проектов хотел 
бы выделить соглашение между ОАО «Соллерс» и 
концерном «Фиат» о создании совместного предпри­
ятия по разработке и производству автомобилей 
на  базе завода, строящегося в городе Елабуга, под­
писанное 11 февраля 2010 года. Планируется, что 
в случае максимальной загрузки предприятие будет 
выпускать до 500 тысяч автомобилей. Наряду с про­
изводством легковых автомобилей на совместном 

предприятии в Елабуге планируется наладить про­
изводство современных двигателей, разработанных 
компанией «Пауэртрейн», входящей в концерн «Фиат». 
По предварительным подсчетам, объем выпускае­
мых двигателей должен достигнуть цифры в 350  ты­
сяч единиц в год, из которых 50 тысяч двигателей 
марки F1 предназначены для российского автомо­
биля УАЗ Патриот.

Весьма значимым является выход на завершаю­
щую стадию реализации инвестиционного проекта 
пьемонтской компании «Ферреро» во Владимирской 
области, в поселке Ворша. Суммарный объем ин­
вестиций в строительство составил 200 миллионов 
евро. В настоящее время на заводе функционируют 
две линии по производству шоколада «Киндер» и 
конфет «Рафаэлло» мощностью 30 тысяч тонн в год. 
В ближайшее время планируется запустить третью 
линию, которая будет производить шоколадную пас­
ту «Нутелла».

Еще одним надежным партнером является ми­
ланская компания «Перфетти Ван Меле», чей завод 
по производству жевательной резинки и конфет 
«Чупа-Чупс» с 2005 года работает в Истринском райо­
не Московской области. Несмотря на финансовый 
кризис объем производства компании в России в 
прошлом году увеличился на 180 процентов, и име­
ются намерения дальше расширять ее российские 
производственные мощности.
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— При Вашем содействии в Милане органи­
зуются «Амвросианские чтения», в том числе и 
очень важные для развития самосознания наших 
соотечественников. Расскажите, пожалуйста, 
подробнее об этих мероприятиях.

— Нельзя забывать, что Милан является одним 
из крупнейших центров христианской культуры. 
Именно здесь, в Медиолане, ставшем местом пре­
бывания императоров Западной Римской империи, 
Константин Великий издал в 313 году эдикт о при­
знании христианства в качестве одной из офици­
альных религий империи, после чего началось ее 
активное распространение как в самой империи, 
так и за ее пределами. В этом городе хранятся мно­
гие христианских святыни, одинаково чтимые пред­
ставителями всех христианских конфессий, посколь­
ку они относятся к периоду до 1054 года, когда 
произошел раскол церкви на православную и като­
лическую. Кроме того, в церквях города покоятся 
мощи святых Амвросия, Елены, Натальи, Виктора, 
канонизированных не только католической, но и 
нашей, православной церковью. В этой связи не 
может не радовать тот факт, что ежегодно увеличи­
вается число и тех россиян, которые посещают Ми­
лан не только с целью сделать покупки в модных 
бутиках, но и для того, чтобы глубже познакомиться 
с общими духовно-культурными корнями и покло­
ниться общим христианским святыням.

Следует отметить, что в Милане укрепился климат 
толерантности и взаимоуважения между представи­

телями католической и православных церквей, что 
позволяет проводить совместные мероприятия, оди­
наково значимые для верующих, к какой бы хрис­
тианской конфессии они ни относились. С 2006 года 
в Милане функционирует приход святителя Амвросия 
Медиоланского Московской патриархии. В 2007 году 
благодаря усилиям Генконсульства и при непосредс­
твенном содействии миланской католической курии 
приходу был выделен храм Святого Вита XVII века, 
расположенный неподалеку от Миланского кафед­
рального собора. Настоятелем храма является отец 
Николай Макар, выпускник Киевской духовной ака­
демии, известный теолог. С тех пор этот храм стал 
центром притяжения для всех православных, живу­
щих в Милане и за его пределами, а также, что не­
маловажно, центром распространения православной 
культуры. С самого своего открытия приход проводит 
активную культурно-просветительскую и миссионер­
скую работу.

Весьма значимой акцией стала осуществленная 
4 апреля этого года при непосредственном участии 
Генконсульства доставка в Милан Благодатного огня 
из Иерусалима, приуроченная к пасхальным бого­
служениям в миланских приходах Русской право­
славной церкви. В этом событии приняли участие 
свыше полутора тысяч православных верующих 
из  России, Украины, Белоруссии и других стран быв­
шего СССР, а также из Италии и ряда других евро­
пейских стран. Таким образом, Милан стал первым 
городом дальнего зарубежья, куда был доставлен 
Благодатный огонь.

Что касается «Амвросианских чтений», впервые 
проведенных в 2008 году, то уровень этого между­
народного форума, способствующего сближению 
христианских церквей, с каждым годом все более 
повышается. Так, конференция, которая состоялась 
в этом году и была посвящена проблемам хри­
стианской семьи в современном мире, вызвала 
большой интерес не только у православных, но и 
привлекла внимание представителей Ватикана и 
известных католических богословов. Уже сейчас нет 
никаких сомнений в том, что «Амвросианские чтения» 
могут стать важной площадкой для обсуждения во­
просов развития современного общества, которые 
волнуют представителей всех христианских, да и 
не  только христианских конфессий.

— В последнее время Президент и Правитель­
ство России большое внимание уделяют модер­
низации государственной службы и системы 
оказания услуг населению, в том числе путем 
расширения использования новых информаци­
онно-коммуникационных технологий. Как эти 
новые требования реализуются в деятельности 
вашего консульского учреждения?

— В нашем Генконсульстве целенаправленная ра­
бота по внедрению современных информационно-
коммуникационных технологий ведется вот уже почти 
полтора года. В мае 2009 года нами был введен в 
действие интернет-сайт (www.rumilan.com) с компо­
нентами обратной связи и службой ответов в течение 
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48 часов на вопросы, заданные гражданами по элек­
тронной почте (mail@rumilan.com). Благодаря этой 
услуге посетители имеют возможность предваритель­
но получить исчерпывающую информацию практичес­
ки по всем консульским вопросам и лучше подгото­
виться к консульскому приему. Кроме того, по ряду 
таких важных вопросов, как гражданство и оформле­
ние загранпаспорта, российские граждане могут за­
полнить непосредственно в он-лайн режиме все не­
обходимые анкеты, что значительно сокращает про­
цесс их обработки и соответственно время ожидания. 
На сайте создан также специальный раздел «Ваши 
документы», позволяющий отследить готовность по­
данных документов, справок, паспортов, оформления 
гражданства. В результате предпринятых мер сущес­
твенно выросла эффективность работы. Так, в част­
ности, только число выдаваемых загранпаспортов 
увеличилось более чем вдвое (с 1300 в 2008 г. до 
3000 в 2010 г.), существенно возросло число и всех 
других консульских действий (постановка на учет, 
включая усыновленных детей, прием в российское 
гражданство, нотариальные действия, оформление 
актов ЗАГС, различных справок, оформление доку­
ментов на репатриацию тел и урн с прахом, консуль­
ские визиты в места заключения российских граждан, 
легализация документов, содействие российским 
транспортным и судоходным компаниям и т.д.).

Очень полезным нововведением стал также пе­
ревод Генконсульства с 1 октября 2009 года на но­
вую систему приема посетителей — предваритель­
ную электронную запись через систему RusTurn, 
доступную с любого подключенного к Интернету ком­
пьютера. Итоги первого года работы по данной сис­
теме убедительно свидетельствуют о том, что она 
существенно изменила в лучшую сторону ситуацию 
с приемом посетителей: исчезли длинные очереди 
у ворот Генконсульства, а вместе с ними проблемы 
напряженной психологической обстановки ожида­
ния, недопонимания и конфликтов. Отныне посети­
тели гарантированно попадают на прием в Генкон­
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сульство по своим вопросам в выбранное ими вре­
мя. Особенно удобной система записи оказалась 
для тех, кто живет за десятки и сотни километров 
от  консульства. По итогам проведенного нами спе­
циального опроса граждан об их отношении к ново­
му порядку приема, большинство опрошенных (83%) 
полностью одобрили эту систему.

При этом сотрудники Генконсульства принимали 
и продолжают принимать самое активное участие 
в  обеспечении практически всех проводимых в Ита­
лии крупных двусторонних мероприятий, включая 
визиты на высшем и высоком уровне (только в этом 
году Милан посетили с визитами Президент России 
и Председатель Правительства России, соответ­
ственно в июле и апреле), активно вовлечены в 
подготовку к проведению в 2011 году перекрестных 
Годов России в Италии и Италии в России, меропри­
ятий и инициатив Посольства России в Италии, ра­
боту с многочисленными российскими делегациями 
в северной части Италии.


